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The Korean Composite Bible is intended to make you think more deeply about the text by progressive 
comparison of literal versions. Starting with Korean, two English versions are progressively Compared in 

order to gain deeper insights into the text.  The mind works differently when understanding one text, when 
comparing two texts and when looking at more than two.   As a result, an over-all meaning is  obtained, 

which I call a “composite” understanding.   When you have reached this level of understanding, you will want
 to record your thoughts about what the text now says, what it means to you spiritually and how you plan to 

apply its meaning to your life.   I hope that you will find this work a help in your studies and a blessing in 
understanding what God would like you to know. 

Korean

The World English Bible

Young's Literal Translation

Habakkuk

1     선지자 하박국의 묵시로 받은 경고라
The oracle which Habakkuk the prophet saw.
The burden that Habakkuk the prophet hath seen:

2  여호와여 !        내가 부르짖어도 주께서 듣지 아니하시니 어느 때까지리이까 ?    내가 강포를 인하여
   외쳐도 주께서 구원치 아니하시나이다

Yahweh, how long will I cry, and you will not hear? I cry out to you "Violence!" and will 
you not save?
Till when, O Jehovah, have I cried, And Thou dost not hear?  I cry unto Thee -- `Violence,` 
and Thou dost not save.
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3         어찌하여 나로 간악을 보게 하시며 패역을 목도하게 하시나이까 ?      대저 겁탈과 강포가 내 앞에
   있고 변론과 분쟁이 일어났나이다

Why do you show me iniquity, and look at perversity? For destruction and violence are 
before me. There is strife, and contention rises up.
Why dost Thou shew me iniquity, And perversity dost cause to  behold? And spoiling and 
violence [are] before me, And there is  strife, and contention doth lift [itself] up,

4            이러므로 율법이 해이하고 공의가 아주 시행되지 못하오니 이는 악인이 의인을 에워쌌으므로
  공의가 굽게 행함이니이다

Therefore the law is paralyzed, and justice never goes forth; for the wicked surround the 
righteous; therefore justice goes forth perverted.

Therefore doth law cease, And judgment doth not go forth for  ever, For the wicked is 
compassing the righteous, Therefore  wrong judgment goeth forth.

5               여호와께서 가라사대 너희는 열국을 보고 또 보고 놀라고 또 놀랄지어다 너희 생전에 내가 한
        일을 행할 것이라 혹이 너희에게 고할지라도 너희가 믿지 아니하리라

"Look among the nations, watch, and wonder marvelously; for I am working a work in your 
days, which you will not believe though it is told you.
Look ye on nations, and behold and marvel greatly. For a  work He is working in your days,
 Ye do not believe though it is  declared.

6 보라,               내가 사납고 성급한 백성 곧 땅의 넓은 곳으로 다니며 자기의 소유 아닌 거할 곳들을
   점령하는 갈대아 사람을 일으켰나니

For, behold, I raise up the Chaldeans, that bitter and hasty nation, that march through the 
breadth of the earth, to possess dwelling places that are not theirs.

For, lo, I am raising up the Chaldeans, The bitter and hasty  nation, That is going to the 
broad places of earth, To occupy  tabernacles not its own.
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7       그들은 두렵고 무서우며 심판과 위령이 자기로 말미암으며
They are feared and dreaded. Their judgment and their dignity proceed from themselves.
Terrible and fearful it [is], From itself its judgment and  its excellency go forth.

8             그 말은 표범보다 빠르고 저녁 이리보다 사나우며 그 기병은 원방에서부터 빨리 달려오는
      기병이라 마치 식물을 움키려하는 독수리의 날음과 같으니라

Their horses also are swifter than leopards, and are more fierce than the evening wolves. 
Their horsemen press proudly on. Yes, their horsemen come from afar. They fly as an 
eagle that hurries to devour.

Swifter than leopards have been its horses, And sharper than  evening wolves, And 
increased have its horsemen, Even its  horsemen from afar come in, They fly as an eagle, 
hasting to  consume.

9              그들은 다 강포를 행하러 오는데 앞을 향하여 나아가며 사람을 사로잡아 모으기를 모래 같이
All of them come for violence. Their hordes face the desert. He gathers prisoners like 
Wholly for violence it doth come in, Their faces swallowing  up the east wind, And it doth 
gather as the sand a captivity.

10             열왕을 멸시하며 방백을 치소하며 모든 견고한 성을 비웃고 흉벽을 쌓아 그것을 취할 것이라
Yes, he scoffs at kings, and princes are a derision to him. He laughs at every stronghold, 
for he builds up an earthen ramp, and takes it.

And at kings it doth scoff, And princes [are] a laughter to  it, At every fenced place it doth 
laugh, And it heapeth up  dust, and captureth it.

11               그들은 그 힘으로 자기 신을 삼는 자라 이에 바람 같이 급히 몰아 지나치게 행하여 득죄하리라
Then he sweeps by like the wind, and goes on. He is indeed guilty, whose strength is his 
god."
Then passed on hath the spirit, Yea, he doth transgress,  And doth ascribe this his power 
to his god.



Habakkuk Chapter 1 Korean WEB YLT Page 4 of 14
Literal Spiritual Practical Meaning

12             선지자가 가로되 여호와 나의 하나님 나의 거룩한 자시여 주께서는 만세 전부터 계시지
 아니하시니이까 ?      우리가 사망에 이르지 아니하리이다 여호와여 !     주께서 심판하기 위하여 그를

  두셨나이다 반석이시여 !     주께서 경계하기 위하여 그를 세우셨나이다
Aren`t you from everlasting, Yahweh my God, my Holy One? We will not die. Yahweh, you 
have appointed him for judgment. You, Rock, have established him to punish.
Art not Thou of old, O Jehovah, my God, my Holy One? We do  not die, O Jehovah, For 
judgment Thou hast appointed it, And,  O Rock, for reproof Thou hast founded it.

13             주께서는 눈이 정결하시므로 악을 참아 보지 못하시며 패역을 참아 보지 못하시거늘 어찌하여
         궤휼한 자들을 방관하시며 악인이 자기보다 의로운 사람을 삼키되 잠잠하시나이까 ?

You who have purer eyes than to see evil, and who cannot look on perversity, why do you 
tolerate those who deal treacherously, and keep silent when the wicked swallows up the 
man who is more righteous than he,

Purer of eyes than to behold evil, To look on perverseness  Thou art not able, Why dost 
Thou behold the treacherous? Thou  keepest silent when the wicked Doth swallow the 
more righteous  than he,

14             주께서 어찌하여 사람으로 바다의 어족 같게 하시며 주권자 없는 곤충 같게 하시나이까 ?
and make men like the fish of the sea, like the creeping things, that have no ruler over 
them?
And Thou makest man as fishes of the sea, As a creeping  thing -- none ruling over him.

15           그가 낚시로 모두 취하며 그물로 잡으며 초망으로 모으고 인하여 기뻐하고 즐거워하여
He takes up all of them with the hook. He catches them in his net, and gathers them in his 
dragnet. Therefore he rejoices and is glad.

Each of them with a hook he hath brought up, He doth catch  it in his net, and gathereth it 
in his drag, Therefore he doth  joy and rejoice.
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16             그물에 제사하며 초망 앞에 분향하오니 이는 그것을 힘입어 소득이 풍부하고 식물이 풍성케
Therefore he sacrifices to his net, and burns incense to his dragnet, because by them his 
life is luxurious, and his food is good.
Therefore he doth sacrifice to his net, And doth make  perfume to his drag, For by them [is]
 his portion fertile, and  his food fat.

17         그가 그물을 떨고는 연하여 늘 열국을 살륙함이 옳으니이까 ?
Will he therefore continually empty his net, and kill the nations without mercy?
Doth he therefore empty his net, And continually to slay  nations spare not?

1             내가 내 파수하는 곳에 서며 성루에 서리라 그가 내게 무엇이라 말씀하실는지 기다리고 바라보며
       나의 질문에 대하여 어떻게 대답하실는지 보리라 그리하였더니
I will stand at my watch, and set myself on the ramparts, and will look out to see what he 
will say to me, and what I will answer concerning my complaint.
On my charge I stand, and I station myself on a bulwark, and  I watch to see what He doth 
speak against me, and what I do  reply to my reproof.

2             여호와께서 내게 대답하여 가라사대 너는 이 묵시를 기록하여 판에 명백히 새기되 달려 가면서도
    읽을 수 있게 하라
Yahweh answered me, "Write the vision, and make it plain on tablets, that he may run who
 reads it.

And Jehovah answereth me and saith: `Write a vision, and  explain on the tables, That he 
may run who is reading it.
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3              이 묵시는 정한 때가 있나니 그 종말이 속히 이르겠고 결코 거짓되지 아니하리라 비록
     더딜지라도 기다리라 지체되지 않고 정녕 응하리라

For the vision is yet for the appointed time, and it hurries toward the end, and won`t prove 
false. Though it takes time, wait for it; because it will surely come. It won`t delay.
For yet the vision [is] for a season, And it breatheth for  the end, and doth not lie, If it tarry,
 wait for it, For surely  it cometh, it is not late.

4 보라,            그의 마음은 교만하며 그의 속에서 정직하지 못하니라 그러나 의인은 그 믿음으로
Behold, his soul is puffed up. It is not upright in him, but the righteous will live by his 
Lo, a presumptuous one! Not upright is his soul within him,  And the righteous by his 
stedfastness liveth.

5               그는 술을 즐기며 궤휼하며 교만하여 가만히 있지 아니하고 그 욕심을 음부처럼 넓히며 또 그는
        사망같아서 족한 줄을 모르고 자기에게로 만국을 모으며 만민을 모으나니

Yes, moreover, wine is treacherous. A haughty man who doesn`t stay at home, who 
enlarges his desire as Sheol, and he is like death, and can`t be satisfied, but gathers to 
himself all nations, and heaps to himself all peoples.
And also, because the wine [is] treacherous, A man is  haughty, and remaineth not at 
home, Who hath enlarged as sheol  his soul, And is as death that is not satisfied, And doth
  gather unto itself all the nations, And doth assemble unto  itself all the peoples,

6            그 무리가 다 속담으로 그를 평론하며 조롱하는 시로 그를 풍자하지 않겠느냐 ?    곧 이르기를 화
 있을진저 !       자기 소유 아닌 것을 모으는 자여 !   언제까지 이르겠느냐 ?     볼모 잡은 것으로 무겁게

Won`t all these take up a parable against him, and a taunting proverb against him, and 
say, `Woe to him who increases that which is not his, and who enriches himself by 
extortion! How long?`

Do not these -- all of them -- against him a simile taken  up, And a moral of acute sayings 
for him, And say, Wo [to] him  who is multiplying [what is] not his? Till when also is he  
multiplying to himself heavy pledges?
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7            너를 물 자들이 홀연히 일어나지 않겠느냐 네가 그들에게 노략을 당하지 않겠느냐 ?
Won`t your debtors rise up suddenly, and wake up those who make you tremble, and you 
will be their victim?
Do not thy usurers instantly rise up, And those shaking thee  awake up, And thou hast 
been for a spoil to them?

8               네가 여러 나라를 노략하였으므로 그 모든 민족의 남은 자가 너를 노략하리니 이는 네가 사람의
           피를 흘렸음이요 또 땅에 성읍에 그 안의 모든 거민에게 강포를 행하였음이니라 하리라

Because you have plundered many nations, all the remnant of the peoples will plunder 
you, because of men`s blood, and for the violence done to the land, to the city and to all 
who dwell in it.

Because thou hast spoiled many nations, Spoil thee do all  the remnant of the peoples, 
Because of man`s blood, and of  violence [to] the land, [To] the city, and [to] all dwelling 
in  it.

9               재앙을 피하기 위하여 높은데 깃들이려 하며 자기 집을 위하여 불의의 이를 취하는 자에게 화
Woe to him who gets an evil gain for his house, that he may set his nest on high, that he 
may be delivered from the hand of evil!
Wo [to] him who is gaining evil gain for his house, To set  on high his nest, To be delivered
 from the hand of evil,

10                 네가 여러 민족을 멸한 것이 네 집에 욕을 부르며 너로 네 영혼에게 죄를 범하게 하는 것이 되었도다
You have devised shame to your house, by cutting off many peoples, and have sinned 
against your soul.

Thou hast counselled a shameful thing to thy house, To cut  off many peoples, and sinful 
[is] thy soul.
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11      담에서 돌이 부르짖고 집에서 들보가 응답하리라
For the stone will cry out of the wall, and the beam out of the woodwork will answer it.
For a stone from the wall doth cry out, And a holdfast from  the wood answereth it.

12          피로 읍을 건설하며 불의로 성을 건축하는 자에게 화 있을진저 !
Woe to him who builds a town with blood, and establishes a city by iniquity!
Wo [to] him who is building a city by blood, And  establishing a city by iniquity.

13             민족들이 불탈 것으로 수고하는 것과 열국이 헛된 일로 곤비하게 되는 것이 만군의 여호와께로서
   말미암음이 아니냐 ?

Behold, isn`t it of Yahweh of Hosts that the peoples labor for the fire, and the nations 
weary themselves for vanity?
Lo, is it not from Jehovah of Hosts And peoples are  fatigued for fire, And nations for 
vanity are weary?

14           대저 물이 바다를 덮음 같이 여호와의 영광을 인정하는 것이 세상에 가득하리라
For the earth will be filled with the knowledge of the glory of Yahweh, as the waters cover 
the sea.

For full is the earth of the knowledge of the honour of  Jehovah, As waters cover [the 
bottom of] a sea.

15                이웃에게 술을 마시우되 자기의 분노를 더하여 그로 취케 하고 그 하체를 드러 내려 하는 자에게
"Woe to him who gives his neighbor drink, pouring your inflaming wine until they are 
drunk, so that you may gaze at their naked bodies!
Wo [to] him who is giving drink to his neighbour, Pouring  out thy bottle, and also making 
drunk, In order to look on  their nakedness.
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16              네게 영광이 아니요 수치가 가득한즉 너도 마시고 너의 할례 아니한 것을 드러내라 여호와의
         오른손의 잔이 네게로 돌아올 것이라 더러운 욕이 네 영광을 가리우리라

You are filled with shame, and not glory. You will also drink, and be exposed! The cup of 
Yahweh`s right hand will come around to you, and disgrace will cover your glory.
Thou hast been filled -- shame without honour, Drink thou  also, and be uncircumcised, 
Turn round unto thee doth the cup  of the right hand of Jehovah, And shameful spewing 
[is] on  thine honour.

17                대저 네가 레바논에 강포를 행한 것과 짐승을 두렵게하여 잔해한 것 곧 사람의 피를 흘리며 땅과
        성읍과 그 모든 거민에게 강포를 행한 것이 네게로 돌아오리라

For the violence done to Lebanon will overwhelm you, and the destruction of the animals, 
which made them afraid; because of men`s blood, and for the violence done to the land, 
to every city and to those who dwell in them.

For violence [to] Lebanon doth cover thee, And spoil of  beasts doth affright them, 
Because of man`s blood, and of  violence [to] the land, [To] the city, and [to] all dwelling 
in  it.

18         새긴 우상은 그 새겨 만든 자에게 무엇이 유익하겠느냐 ?       부어 만든 우상은 거짓 스승이라 만든
        자가 이 말하지 못하는 우상을 의지하니 무엇이 유익하겠느냐 ?

"What value does the engraved image have, that its maker has engraved it; the molten 
image, even the teacher of lies, that he who fashions its form trusts in it, to make mute 
idols?
What profit hath a graven image given That its former hath  graven it? A molten image and 
teacher of falsehood, That  trusted hath the former on his own formation -- to make dumb  
idols?

19            나무더러 깨라 하며 말하지 못하는 돌더러 일어나라 하는 자에게 화 있을진저 !    그 이는 금과
       은으로 입힌 것인즉 그 속에는 생기가 도무지 없느니라

Woe to him who says to the wood, `Awake!` or to the mute stone, `Arise!` Shall this teach? 
Behold, it is overlaid with gold and silver, and there is no breath at all in the midst of it.

Wo [to] him who is saying to wood, `Awake,` `Stir up,` to a  dumb stone, It a teacher! lo, it is
 overlaid -- gold and  silver, And there is no spirit in its midst.



Habakkuk Chapter 2 Korean WEB YLT Page 10 of 14
Literal Spiritual Practical Meaning

20           오직 여호와는 그 성전에 계시니 온 천하는 그 앞에서 잠잠할지니라 !
But Yahweh is in his holy temple. Let all the earth be silent before him!"
And Jehovah [is] in His holy temple, Be silent before Him,  all the earth!

1     시기오놋에 맞춘바 선지자 하박국의 기도라
A prayer of Habakkuk, the prophet, set to victorious music.
A prayer of Habakkuk the prophet concerning erring ones:

2  여호와여 !        내가 주께 대한 소문을 듣고 놀랐나이다 여호와여 !       주는 주의 일을 이 수년 내에
  부흥케 하옵소서 !     이 수년 내에 나타내시옵소서 !      진노 중에라도 긍휼을 잊지 마옵소서 !

Yahweh, I have heard of your fame.    I stand in awe of your deeds, Yahweh. Renew your 
work in the midst of the years.    In the midst of the years make it known.    In wrath, you 
remember mercy.
O Jehovah, I heard thy report, I have been afraid, O  Jehovah, Thy work! in midst of years 
revive it, In the midst of  years Thou makest known In anger Thou dost remember mercy.

3         하나님이 데만에서부터 오시며 거룩한 자가 바란 산에서부터 오시도다 (셀라)    그 영광이 하늘을
    덮었고 그 찬송이 세계에 가득하도다

God came from Teman,    The Holy One from Mount Paran. Selah.  His glory covered the 
heavens,    And his praise filled the earth.

God from Teman doth come, The Holy One from mount Paran.  Pause! Covered the heavens
 hath His majesty, And His praise  hath filled the earth.

4             그 광명이 햇빛 같고 광선이 그 손에서 나오니 그 권능이 그 속에 감취었도다
His splendor is like the sunrise.    Rays shine from his hand, where his power is hidden.
And the brightness is as the light, He hath rays out of His  hand, And there -- the hiding of 
His strength.
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5        온역이 그 앞에서 행하며 불덩이가 그 발밑에서 나오도다
Plague went before him,    And pestilence followed his feet.
Before Him goeth pestilence, And a burning flame goeth forth  at His feet.

6              그가 서신즉 땅이 진동하며 그가 보신즉 열국이 전률하며 영원한 산이 무너지며 무궁한 작은
     산이 엎드러지나니 그 행하심이 예로부터 그러하시도다

He stood, and shook the earth.    He looked, and made the nations tremble.    The ancient 
mountains were crumbled.    The age-old hills collapsed.    His ways are eternal.

He hath stood, and He measureth earth, He hath seen, and He  shaketh off nations, And 
scatter themselves do mountains of  antiquity, Bowed have the hills of old, The ways of 
old [are]  His.

7          내가 본즉 구산의 장막이 환난을 당하고 미디안 땅의 휘장이 흔들리도다
I saw the tents of Cushan in affliction.    The dwellings of the land of Midian trembled.
Under sorrow I have seen tents of Cushan, Tremble do  curtains of the land of Midian.

8  여호와여 !          주께서 말을 타시며 구원의 병거를 모시오니 하수를 분히 여기심이니이까 ?  강을
  노여워 하심이니이까 ?     바다를 대하여 성 내심이니이까 ?

Was Yahweh displeased with the rivers?    Was your anger against the rivers,    Or your 
wrath against the sea,    That you rode on your horses,    On your chariots of salvation?

Against rivers hath Jehovah been wroth? Against rivers [is]  Thine anger? Against the sea 
[is] Thy wrath? For Thou dost ride  on Thy horses -- Thy chariots of salvation?

9       주께서 활을 꺼내시고 살을 바로 발하셨나이다 (셀라)    주께서 하수들로 땅을 쪼개셨나이다
You uncovered your bow.    You called for your sworn arrows. Selah. You split the earth 
with rivers.
Utterly naked Thou dost make Thy bow, Sworn are the tribes  -- saying, `Pause!` [With] 
rivers Thou dost cleave the earth.
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10            산들이 주를 보고 흔들리며 창수가 넘치고 바다가 소리를 지르며 손을 높이 들었나이다
The mountains saw you, and were afraid.    The tempest of waters passed by.    The deep 
roared and lifted up its hands on high.
Seen thee -- pained are mountains, An inundation of waters  hath passed over, Given forth 
hath the deep its voice, High its  hands it hath lifted up.

11              주의 날으는 살의 빛과 주의 번쩍이는 창의 광채로 인하여 해와 달이 그 처소에 멈추었나이다
The sun and moon stood still in the sky,    At the light of your arrows as they went,    At the 
shining of your glittering spear.

Sun -- moon -- hath stood -- a habitation, At the light  thine arrows go on, At the brightness, 
the glittering of thy  spear.

12         주께서 노를 발하사 땅에 돌리셨으며 분을 내사 열국을 밟으셨나이다
You marched through the land in wrath.    You threshed the nations in anger.
In indignation Thou dost tread earth, In anger Thou dost  thresh nations.

13    주께서 주의 백성을 구원하시려고,        기름 받은 자를 구원하시려고 나오사 악인의 집머리를 치시며
     그 기초를 끝까지 드러내셨나이다 (셀라)
You went forth for the salvation of your people,    For the salvation of your anointed. You 
crushed the head of the land of wickedness.    You stripped them head to foot. Selah.

Thou hast gone forth for the salvation of Thy people, For  salvation with Thine anointed, 
Thou hast smitten the head of  the house of the wicked, Laying bare the foundation unto 
the  neck. Pause!
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14             그들이 회리바람처럼 이르러 나를 흩으려 하며 가만히 가난한 자 삼키기를 즐거워하나 오직
      주께서 그들의 전사의 머리를 그들의 창으로 찌르셨나이다

You pierced the heads of his warriors with their own spears.    They came as a whirlwind to
 scatter me,    Gloating as if to devour the wretched in secret.
Thou hast pierced with his staves the head of his leaders,  They are tempestuous to 
scatter me, Their exultation [is] as to  consume the poor in secret.

15         주께서 말을 타시고 바다 곧 큰 물의 파도를 밟으셨나이다
You trampled the sea with your horses,    Churning mighty waters.
Thou hast proceeded through the sea with Thy horses -- the  clay of many waters.

16              내가 들었으므로 내 창자가 흔들렸고 그 목소리로 인하여 내 입술이 떨렸도다 무리가 우리를
                치러 올라오는 환난 날을 내가 기다리므로 내 뼈에 썩이는 것이 들어 왔으며 내 몸은 내 처소에서

I heard, and my body trembled.    My lips quivered at the voice. Rottenness enters into my 
bones, and I tremble in my place,    Because I must wait quietly for the day of trouble,    
For the coming up of the people who invade us.
I have heard, and my belly trembleth, At the noise have my  lips quivered, Rottenness doth
 come into my bones, And in my  place I do tremble, That I rest for a day of distress, At the 
 coming up of the people, he overcometh it.

17    비록 무화과나무가 무성치 못하며,   포도나무에 열매가 없으며,   감람나무에 소출이 없으며,  밭에
 식물이 없으며,   우리에 양이 없으며,   외양간에 소가 없을지라도

For though the fig tree doesn`t flourish,    Nor fruit be in the vines;    The labor of the olive 
fails,     The fields yield no food;    The flocks are cut off from the fold,    And there is no 
herd in the stalls:

Though the fig-tree doth not flourish, And there is no  produce among vines, Failed hath 
the work of the olive, And  fields have not yielded food, Cut off from the fold hath been  
the flock, And there is no herd in the stalls.
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18          나는 여호와를 인하여 즐거워하며 나의 구원의 하나님을 인하여 기뻐하리로다 !
Yet I will rejoice in Yahweh.    I will be joyful in the God of my salvation!
Yet I, in Jehovah I exult, I do joy in the God of my  salvation.

19     주 여호와는 나의 힘이시라 !           나의 발을 사슴과 같게 하사 나로 나의 높은 곳에 다니게 하시리로다
        이 노래는 영장을 위하여 내 수금에 맞춘 것이니라
Yahweh, the Lord, is my strength.    He makes my feet like deer`s feet,    And enables me to
 go in high places.     For the music director, on my stringed instruments.

Jehovah the Lord [is] my strength, And He doth make my feet  like hinds, And on my high-
places causeth me to tread. To the  overseer with my stringed instruments!


